
P a r l a m e n t s d i e n s t e  

S e r v i c e s  d u  P a r l e m e n t  

S e r v i z i  d e l  P a r l a m e n t o  

S e r v e t s c h s  d a l  p a r l a m e n t  

Erstellt / créé / creato 06.07.2026 

 
 

 

Sekretariat RK 

Secrétariat CAJ 

Segreteria CAG 

rk.caj@parl.admin.ch 

058 322 97 62 

Kommission für Rechtsfragen SR (RK-S) 

Sitzungsplanung Q3 2026 

Commission des affaires juridiques CE (CAJ-E) 

Planification des séances Q3 2026 

Commissione degli affari giuridici CS (CAG-S) 

Pianificazione delle sedute Q3 2026 

 

 

Sitzung / Séance / Seduta 

25.06.2026: 10:15 - 18:00 

26.06.2026: 08:15 - 12:30 

25.079 n BRG. Bundesgesetz über das bäuerliche Bodenrecht. Änderung 

OCF. Loi fédérale sur le droit foncier rural. Modification 

OCF. Legge federale sul diritto fondiario rurale. Modifica 

25.4224 n Mo. Jaccoud. Geschlechtsspezifische Gewalt. Kein Opfer ohne Gerechtigkeit, kein Täter 
ohne Verurteilung 

Mo. Jaccoud. Violence de genre. Aucune victime sans justice, aucun agresseur sans 
condamnation 

Mo. Jaccoud. Violenza di genere. Nessuna vittima senza giustizia, nessun aggressore 
senza condanna 

25.4310 n Mo. von Falkenstein. Keine automatische Bekanntgabe von Privatadressen von Opfern 

Mo. von Falkenstein. Pas de communication automatique des adresses des victimes 

Mo. von Falkenstein. Nessuna divulgazione automatica degli indirizzi privati delle vittime 

25.2025 Pet. Cécile Lack. Für besseren Schutz minderjähriger Zeugen 

Pét. Cécile Lack. Pour une meilleure protection des témoins mineurs 

Pet. Cécile Lack. Migliorare la protezione dei testimoni minorenni 

23.2040 Pet. Bassola Sandro. Anzeigepflichten bei Sexualdelikten und Kindsmisshandlungen in 
Religionsgemeinschaften und Sekten 

Pét. Bassola Sandro. Obligation de dénoncer les délits sexuels et les mauvais traitements 
infligés aux enfants dans les communautés religieuses et les sectes 

Pet. Bassola Sandro. Obblighi di denuncia nel caso di reati sessuali e abusi su minori in 
comunità religiose e sette 

19.300 s Kt.Iv. SG. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher (E1) 

Iv.ct. SG. Pas de prescription pour les crimes les plus graves (P1) 

Iv.ct. SG. Nessun termine di prescrizione per chi ha commesso un reato grave (D1) 
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22.3104 n Mo. Pult. Keine Umgehung der Sanktionen. Unterstellung des Kunsthandels unter das 
Geldwäschereigesetz 

Mo. Pult. Pas de contournement des sanctions. Pour que le commerce de l'art soit soumis 
à la loi sur le blanchiment d'argent 

Mo. Pult. Nessuna elusione delle sanzioni. Sottoporre il commercio d'arte alla legge sul 
riciclaggio di denaro 

23.2005 Pet. Jugendsession 2022. Schutz der Journalistinnen und Journalisten vor Selbstzensur 
und strategischen Bedrohungen durch Dritte 

Pét. Jugendsession 2022. Protection des journalistes contre l’autocensure et les menaces 
stratégiques de la part de tiers 

Pet. Jugendsession 2022. Protezione dei*delle giornalisti*e dall'autocensura e dalle 
minacce strategiche di terzi 

23.433 n pa. Iv. Amaudruz. Schutz bedeutender Gebäude und Denkmäler vor Vandalismus und 
anderem politischen Pseudoaktivismus 

Iv.pa. Amaudruz. Protection des bâtiments et monuments remarquables contre les 
vandales et autres pseudo-activistes politiques 

Iv.pa. Amaudruz. Proteggere gli edifici e i monumenti di pregio dai vandali e da altri 
pseudo-attivisti politici 

26.006 ns BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2025. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2025. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2025. Rapporto 

19.300 s Kt.Iv. SG. Keine Verjährungsfristen für Schwerstverbrecher (E1) 

Iv.ct. SG. Pas de prescription pour les crimes les plus graves (P1) 

Iv.ct. SG. Nessun termine di prescrizione per chi ha commesso un reato grave (D1) 

25.100 s BRG. Änderung des Niederlassungsabkommens zwischen der Schweiz und Iran. 
Genehmigung 

OCF. Protocole d'amendement à la Convention d'établissement conclue entre la Suisse et 
l'Iran. Approbation 

OCF. Protocollo che modifica la Convenzione di domicilio tra la Svizzera e l'Iran. 
Approvazione 

25.312 s Kt.Iv. LU. Schaffung einer Rechtsgrundlage für die automatische Fahrzeugfahndung 

Iv.ct. LU. Création d’une base légale pour permettre la recherche automatisée de véhicules 

Iv.ct. LU. Istituzione di una base legale per la ricerca automatica di veicoli 

24.471 n pa. Iv. Steinemann. Schaffung einer Rechtsgrundlage für die automatische 
Fahrzeugfahndung und Verkehrsüberwachung 

Iv.pa. Steinemann. Création d'une base légale pour permettre la recherche automatisée de 
véhicules et la surveillance du trafic 

Iv.pa. Steinemann. Istituzione di una base giuridica per la ricerca automatica di veicoli e la 
sorveglianza del traffico 

26.424 s pa. Iv. RK-S. Anpassung der Lohnbestimmungen für von der Vereinigten 
Bundesversammlung gewählte Personen (E1) 

Iv.pa. CAJ-E. Adaptation des dispositions salariales relatives aux personnes élues par 
l'Assemblée fédérale (P1) 

Iv.pa. CAG-S. Adeguamento delle disposizioni salariali concernenti le persone elette 
dall'Assemblea federale  (D1) 
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25.490 s pa. Iv. Stark. Vereinfachte Buchführung. Erhöhung der Erlösschwelle 

Iv.pa. Stark. Comptabilité simplifiée. Relever le seuil du chiffre d'affaires 

Iv.pa. Stark. Contabilità semplificata. Innalzamento della soglia riguardante la cifra d'affari 

25.493 s pa. Iv. Müller Damian. Erhöhung der Schwelle für den Pflichteintrag ins Handelsregister 

Iv.pa. Müller Damian. Relever le seuil à partir duquel l’inscription au registre du commerce 
est obligatoire 

Iv.pa. Müller Damian. Innalzamento del valore soglia per l’iscrizione obbligatoria nel 
registro di commercio 
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Sitzung / Séance / Seduta 

01.09.2026: 10:15 - 18:15 

25.080 n BRG. Opferhilfegesetz. Änderung 

OCF. Loi sur l'aide aux victimes. Modification 

OCF. Legge federale concernente l’aiuto alle vittime di reati. Modifica 

26.047 s BRG. Übereinkommen der Internationalen Arbeitsorganisation Nr. 190 und Nr. 191. 
Genehmigung 

OCF. Conventions n° 190 et n° 191 de l’organisation internationale du travail. Approbation 

OCF. Convenzioni dell’Organizzazione internazionale del lavoro n. 190 e n. 191. 
Approvazione 

24.3115 n Mo. Fehr Düsel. Verschärfung des Jugendstrafrechts 

Mo. Fehr Düsel. Durcissement du droit pénal des mineurs 

Mo. Fehr Düsel. Inasprire il Diritto penale minorile 

24.3115 n Mo. Fehr Düsel. Verschärfung des Jugendstrafrechts 

Mo. Fehr Düsel. Durcissement du droit pénal des mineurs 

Mo. Fehr Düsel. Inasprire il Diritto penale minorile 

26.405 s pa. Iv. RK-S. Verfahren der Landesverweisungen vereinfachen 

Iv.pa. CAJ-E. Simplifier la procédure d'expulsion 

Iv.pa. CAG-S. Semplificare la procedura di espulsione 

25.4637 s Mo. Friedli Esther. Opfer besser schützen. Obligatorische Landesverweisung bei allen 
Offizialdelikten im häuslichen Bereich 

Mo. Friedli Esther. Mieux protéger les victimes. Pour une expulsion obligatoire des auteurs 
d’infractions poursuivies d’office dans le contexte domestique 

Mo. Friedli Esther. Migliorare la protezione delle vittime. Espulsione obbligatoria per tutti i 
reati in ambito domestico perseguibili d’ufficio 

26.424 s pa. Iv. RK-S. Anpassung der Lohnbestimmungen für von der Vereinigten 
Bundesversammlung gewählte Personen (E1) 

Iv.pa. CAJ-E. Adaptation des dispositions salariales relatives aux personnes élues par 
l'Assemblée fédérale (P1) 

Iv.pa. CAG-S. Adeguamento delle disposizioni salariali concernenti le persone elette 
dall'Assemblea federale  (D1) 
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Sitzungen 2026 

Séances 2026 

Sedute 2026 

25.06.2026 - 26.06.2026 

01.09.2026 

19.10.2026 - 20.10.2026 

09.11.2026 

 

Sitzungen 2027 

Séances 2027 

Sedute 2027 

25.01.2027 - 26.01.2027 

16.02.2027 

05.04.2027 - 06.04.2027 

04.05.2027 

24.06.2027 - 25.06.2027 

24.08.2027 

01.11.2027 - 02.11.2027 

25.11.2027 

 

 


